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– Professor Alois Wiesler –

EINIGE BEMERKUNGEN ZUR AUSSPRACHE 
IM NORWEGISCHEN

Das Norwegische Alphabet sieht so aus:

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z Æ Ø Å

Die VOKALE (Selbstlaute):
„A“, „E“ und „I“ werden gleich oder sehr ähnlich wie im Deutschen ausgesprochen.
„O“ Fast immer wie ein „u“ so wie in „Ufer“ oder „unter“. In Ausnahmenfällen wird es
auch wie ein deutsches „o“ ausgesprochen (z.B. „over“, „som“)
„U“ üü (dumpf)Das „u“ hört sich wie ein deutsches „ü“ an, wie in „über“

oder „fünf“.
„Y“ üü Spitzes helles „ü“ wie im Süden.
„Æ“ ää wie in „Bär“
Ø,ø öö wie in „schön“
Å,å oo wie in „Brot“
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NORWEGISCH SPRECHEN

Ich spreche ein wenig norwegisch. Jeg snakker litt norsk

Wie heißt das (man zeigt auf einen Hva heter det på norsk?
Gegenstand) auf norwegisch?

Wie heißt »Buch« auf norwegisch? Hva heter ”Buch” på norsk?

Buch bok

Wie heißt »arbeiten« auf norwegisch? Hva heter ”arbeiten” på norsk?

arbeiten arbeide

Schreiben Sie mir das auf, bitte! Skriv det ned for meg.

Ich will norwegisch lernen. Jeg vil lære norsk.

Korrigieren Sie mich bitte! Vil du være så snill å korrigere meg!

Ich habe Sie nicht ganz verstanden. Jeg har ikke forstått deg riktig.

Bitte sprechen Sie etwas langsamer. Vil du være så snill å snakke
litt langsommere.

SPRACHLICH ÜBERLEBEN
IN NORWEGISCH
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HUNGRIG, DURSTIG, ESSEN UND TRINKEN7
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Haben Sie Platz für sieben Personen? Har De plass for syv personer?

Haben Sie ein Zimmer für vier Personen? Har De et rom for fire personer?

Haben Sie eine Speisekarte? Har De en meny?

Ich bin durstig. Jeg er tørst.

Ich bin hungrig. Jeg er sulten.

Wir sind hungrig und durstig. Vi er sultne og tørste.

Haben Sie etwas zum Essen? Har De noe å spise?

Was haben Sie zum Essen? Hva har De å spise?

Was haben Sie zum Trinken? Hva har De å drikke?

Brot Brød

Suppe, Fischsuppe Suppe, fiskesuppe

Wasser vann

Tee te

Bier øl

Wein, Weißwein, Rotwein vin, hvitvin, rødvin, tørr vin, søt vin

Milch melk

Fruchtsaft, Orangensaft, Apfelsaft fruktjuice, appelsinsaft, eplejuice

Schweinsbraten svinestek

Rindsbraten oksestek
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Das ist mein Mann. Dette er min mann.

Das ist meine Frau. Dette er min kone.

Das ist meine Tochter. Dette er min datter.

Das ist mein Sohn. Dette er min sønn.

Das ist mein Bruder, meine Schwester. Dette er min bror/min søster.

Das ist mein Onkel, meine Tante. Dette er min onkel/min tante.

Unser Sohn heißt Martin. Vår sønn heter Martin.

Unsere Tochter heißt Anna. Vår datter heter Anna.

Mein Bruder wohnt in Trondheim. Min bror bor i Trondheim.

Meine Schwester lebt in Amerika Min søster lever i Amerika.

Mein Sohn geht in die Schule. Min sønn går på skolen.

Meine Tochter geht auf Min datter studerer på 
die Universität in Tromsø universitetet i Tromsø

Mutter mor

Vater far

Sohn sønn

Tochter datter

Bruder bror

Schwester søster

Enkel barnebarn

FAMILIE8



RICHTUNG UND WEG13
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H i l f e ! Hjelp !

Rufen Sie bitte die Polizei. Vær så snill og ring politiet!

Rufen Sie bitte einen Krankenwagen. Vær så snill og ring etter en ambulanse!

Rufen Sie bitte  s c h n e l l  einen Arzt. Vær så snill og ring etter
en doktor med en gang!

Helfen Sie mir bitte! Vær så snill og hjelp meg!

F e u e r ! Det brenner!

Ich habe kein Geld. Jeg har ingen penger.

Ich suche Arbeit. Jeg søker en jobb.

Achtung! Vorsicht! Pass på! Forsiktig!

Wie geht es nach Stjørdal? Hvordan kommer man til Stjørdal?

Ist das die Straße nach Bergen? Er dette veien til Bergen?

Wie weit ist es nach Lillehammer? Hvor langt er det til Lillehammer?

Wo wollen Sie hin? Hvor vil du dra?

Wohin fahren Sie? Hvor drar du?

Wo gehen wir jetzt hin? Hvor går vi nå?

rechts høyre

IN DER NOT12


